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I. Аннотация 

1. Цель и задачи дисциплины 

Целью освоения дисциплины является формирование и развитие у обу-

чающихся универсальных и общепрофессиональных компетенций, связан-

ных с лингвистической деятельностью с использованием современных ин-

формационных технологий, а именно: навыков работы с компьютером как 

средством получения, обработки и управления информацией; умения рабо-

тать с традиционными носителями информации, распределёнными базами 

данных и знаний; способности работать с информацией в глобальных ком-

пьютерных сетях, с электронными словарями и другими электронными ре-

сурсами для решения общепрофессиональных задач. 

 

Задачами освоения дисциплины являются: 

 овладение понятийным аппаратом теоретической и прикладной лингви-

стики в области разработки и применения информационных технологий; 

 овладение основами информационной и библиографической культуры; 

 овладение стандартными методиками поиска, сбора, обработки и система-

тизации информации в профессиональной деятельности; 

 развитие умения осуществлять поиск и сбор информации в компьютерных 

сетях, а также проводить её обработку, систематизацию и интерпретацию 

для решения поставленной задачи; 

 развитие умения редактировать и оформлять тексты на компьютере в раз-

личных текстовых редакторах; 

 знакомство с областью применения и функционалом электронных лингви-

стических ресурсов; 

 развитие умения использовать достижения отечественного и зарубежного 

научного наследия, современных прикладных направлений лингвистики 

для решения конкретных методических и переводческих задач. 

 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Учебная дисциплина «Информационные технологии в лингвистике» 

входит в обязательную часть учебного плана образовательной программы 

бакалавриата по направлению подготовки 45.03.02 «Лингвистика» по профи-

лям «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур», «Пе-

ревод и переводоведение». 

Вместе с дисциплинами «Электронные ресурсы преподавателя» (про-

филь «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур») и 

«Электронные ресурсы переводчика» (профиль «Перевод и переводоведе-

ние») данная дисциплина призвана расширять и углублять знания студентов 

в области новых информационных технологий и на этой базе развивать уме-

ния будущих лингвистов, преподавателей и переводчиков проводить экспер-
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тизу лингвистических программных продуктов и использовать их в дальней-

шей учебной и научно-исследовательской деятельности.  

Успешное освоение дисциплины «Информационные технологии в 

лингвистике» обеспечивает подготовку к осуществлению информационно-

лингвистической деятельности и научно-исследовательской деятельности. 

Освоение данной дисциплины необходимо для последующих курсов по дис-

циплинам: «Электронные ресурсы преподавателя / переводчика», «Введение 

в методологию научных исследований», «Современные научные исследова-

ния в англоязычной / немецкоязычной / франкоязычной лингвистике», для 

учебной и производственной практики в соответствии с профилем, а также 

для научно-исследовательской работы, подготовки выпускной квалификаци-

онной работы с использованием информационных технологий.  

Требования к «входным» знаниям и умениям обучающегося, необходи-

мым при освоении данной дисциплины и приобретенным в результате освоения 

предшествующих дисциплин: 

 иметь базовые знания в области информационных технологий,  

 иметь представление о редактировании и оформлении текстов на ком-

пьютере в текстовом редакторе; 

 владеть первым иностранным языком в соответствии с требованиями, 

предъявляемыми к студентам 1 курса программы бакалаврита по 

направлению подготовки «Лингвистика» по профилям «Теория и ме-

тодика преподавания иностранных языков и культур» и «Перевод и 

переводоведение». 

 

3. Объем дисциплины: 5 зачетных единиц (1 семестр: 2 зачетных еди-

ницы, 2 семестр: 3 зачетных единицы), 180 академических часов, в том чис-

ле: 

контактная аудиторная работа: 52 часа, в том числе лекции – 17 часов 

(1 семестр), лабораторные работы – 17 часов (1 семестр) и – 18 часов (2 се-

местр); 

самостоятельная работа: 101 час, контроль (подготовка к экзамену) – 27 

часов. 

 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесен-

ные с планируемыми результатами освоения образовательной програм-

мы 

 

Планируемые результаты 

освоения образовательной 

программы  

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисци-

плине 

УК-1 

Способен осуществлять поиск, 

УК-1.1 Анализирует задачу, выделяя ее базовые со-

ставляющие 
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критический анализ и синтез 

информации, применять си-

стемный подход для решения 

поставленных задач 

УК-1.2 Определяет, интерпретирует и ранжирует ин-

формацию, требуемую для решения поставленной за-

дачи 

УК-1.3 Осуществляет поиск информации для решения 

поставленной задачи по различным типам запросов 

УК-1.4 При обработке информации отличает факты от 

мнений, интерпретаций, оценок, формирует собствен-

ные мнения и суждения, аргументирует свои выводы 

и точку зрения 

УК-1.5 Рассматривает и предлагает возможные вари-

анты решения поставленной задачи, оценивая их до-

стоинства и недостатки 

ОПК-5 

Способен работать с компьюте-

ром как средством получения, 

обработки и управления ин-

формацией для решения про-

фессиональных задач. 

ОПК-5.1 Использует основные методы поиска, сбора, 

обработки и систематизации информации в лингви-

стике; современные программные средства редакти-

рования текстовых документов; нормативно закреп-

ленные требования к оформлению текста 

ОПК-5.2 Осуществляет поиск, сбор информации в 

компьютерной сети 

ОПК-5.3 Проводит обработку и систематизацию ин-

формации; редактирует и оформляет тексты на ком-

пьютере в различных текстовых редакторах 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения:  

зачет (1 семестр), экзамен (2 семестр).  

 

6. Язык преподавания русский. 

 



5 
 

 

II. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с ука-

занием отведенного на них количества академических часов и видов учеб-

ных занятий 

Общее количество часов (все модули) 

Учебная программа 

– наименование 

разделов и тем 

Всего 

(час.) 

Контактная работа (час.) Самосто-

ятельная 

работа, в 

том числе 

контроль 

(час.) 

Лекции Практические 

занятия/ 

Лабораторные 

работы 

Контроль 

самостоя-

тельной 

работы 

всего в т.ч. 

прак-

тиче-

ская 

подго-

товка 

всего в т.ч. 

практи-

ческая 

подго-

товка 

  

ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ 

БЛОК 
       

Тема 1. Введение в 

предметную об-

ласть  

 2 0 0 0 0 2 

Тема 2. Основные 

понятия информа-

ционного поиска 

 2 0 0 0 0 2 

Тема 3. Современ-

ные программные 

средства работы с 

текстовыми доку-

ментами и норма-

тивно закреплен-

ные требования к 

оформлению текста 

 2 0 0 0 0 2 

Тема 4. Информа-

ционные лингви-

стические ресурсы 

 3 0 0 0 0 3 

Тема 5. Электрон-

ная лексикография 
 2 0 0 0 0 2 

Тема 6. Корпусная 

лингвистика и 

лингвистические 

корпуса 

 2 0 0 0 0 2 

Тема 7. Автомати-

ческий анализ и 

синтез звучащей 

речи. Автоматиче-

ский анализ и син-

тез текста 

 2 0 0 0 0 2 



6 
 

Тема 8. Машинный 

перевод и автома-

тизированный пе-

ревод 

 2 0 0 0 0 2 

ПРАКТИЧЕСКИЙ 

БЛОК 
       

Тема 1. 

Основы работы в 

ЭОС ТвГУ LMS 

Canvas. 

Создание портфо-

лио в ЭОС ТвГУ 

LMS Canvas 

 0 0 4 0 0 6 

Тема 2. 

Гипертекст. Осно-

вы поиска в сети 

Интернет. Поиско-

вые системы 

 0 0 2 0 0 4 

Тема 3.  

Работа в текстовом 

редакторе Word. 

Редактирование 

текста в соответ-

ствии с норматив-

ными требования-

ми 

 0 0 4 0 0 6 

Тема 4. 

Лингвистические 

порталы 

 0 0 2 0 0 4 

Тема 5. 

Электронные сло-

вари 

 0 0 4 0 0 6 

Тема 6. 

Программы-

переводчики. Пре-

имущества и недо-

статки онлайн-

переводчиков 

 0 0 2 0 0 4 

Тема 7. 

Электронные биб-

лиотеки 

 0 0 2 0 0 4 

Тема 8. 

Электронные кор-

пуса. Поиск соче-

таемости слов с 

помощью элек-

тронных корпусов. 

 0 0 5 0 0 8 
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Тема 9. 

Работа с сервисами 

Google: Основы 

работы в системе 

Google Диск. 

Создание и редак-

тирование доку-

мента с совмест-

ным доступом с 

помощью сервиса 

Google Документы. 

Создание и редак-

тирование презен-

тации с совмест-

ным доступом с 

помощью сервиса 

Google Презента-

ции. 

 0 0 6 0 0 8 

Рейтинговый 

контроль (модуль-

ные работы) 

 0 0 4 0 0 4 

Подготовка к за-

чету (1 семестр) 

 0 0 0 0 0 10 

Подготовка к эк-

замену  

(2 семестр) 

 0 0 0 0 0 20 

Зачет  

(1 семестр) 

 0 0 0 0 0 0 

Экзамен  

(2 семестр) 

 0 0 0 0 0 0 

ИТОГО 180 17 0 35 0 0 101+27 
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 III. Образовательные технологии 

Учебная программа – наименование 

разделов и тем 

Вид занятия Образовательные технологии 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ БЛОК 

Тема 1.  

Введение в предметную область  

Лекция (2 ч.) Вводная лекция 

Самостоятельная рабо-

та (2 ч.) 

Технология индивидуализации обучения 

Тема 2. Основные понятия информа-

ционного поиска 

Лекция (2 ч.) Лекция-визуализация 

Самостоятельная рабо-

та (2 ч.) 

Технология индивидуализации обучения 

Тема 3. Современные программные 

средства работы с текстовыми доку-

ментами и нормативно закрепленные 

требования к оформлению текста 

Лекция (2 ч.) Лекция-визуализация 

Самостоятельная рабо-

та (2 ч.) 

Технология индивидуализации обучения 

Тема 4. Информационные лингвисти-

ческие ресурсы 

Лекция (3 ч.) Лекция-визуализация 

Самостоятельная рабо-

та (3 ч.) 

Технология индивидуализации обучения 

Тема 5. Электронная лексикография Лекция (2 ч.) Лекция-визуализация 

Самостоятельная рабо-

та (2 ч.) 

Технология индивидуализации обучения 

Тема 6. Корпусная лингвистика и 

лингвистические корпуса 

Лекция (2 ч.) Лекция-визуализация 

Самостоятельная рабо-

та (2 ч.) 

Технология индивидуализации обучения 

Тема 7. Автоматический анализ и син- Лекция (2 ч.) Лекция-визуализация 
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тез звучащей речи. автоматический 

анализ и синтез текста 

Самостоятельная рабо-

та (2 ч.) 

Технология индивидуализации обучения 

Тема 8. Машинный перевод и автома-

тизированный перевод 

Лекция (2 ч.) Лекция-визуализация 

Самостоятельная рабо-

та (2 ч.) 

Технология индивидуализации обучения 

ПРАКТИЧЕСКИЙ БЛОК 

Тема 1. 

Основы работы в ЭОС ТвГУ LMS 

Canvas. Создание портфолио в ЭОС 

ТвГУ LMS Canvas 

Практическое занятие 

(4 ч.) 

Практическая подготовка с использованием информационно-

коммуникационных технологий: знакомство с ЭОС ТвГУ LMS 

Canvas. 

Самостоятельная рабо-

та (6 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: создание и заполнение 

портфолио в ЭОС ТвГУ LMS Canvas. 

Тема 2. 

Гипертекст. Основы поиска в сети Ин-

тернет. Поисковые системы  

Практическое занятие 

(2 ч.) 

Практическая подготовка с использованием информационно-

коммуникационных технологий: поиск, сбор, систематизация инфор-

мации с помощью поисковых систем. 

Технология развития критического мышления: критический анализ 

собранной информации, оценка достоверности информации, оценка 

надежности источников сети Интернет. 

Самостоятельная рабо-

та (4 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: поиск и сортировка инфор-

мации в сети Интернет. 

Тема 3.  

Работа в текстовом редакторе Word. 

Редактирование текста в соответствии 

с нормативными требованиями 

Практическое занятие 

(4 ч.) 

Информационно-коммуникационные технологии, технология разви-

тия критического мышления: оформление и редактирование результа-

тов в текстовом редакторе в соответствии с нормативно закрепленны-

ми требованиями. 

Самостоятельная рабо-

та (6 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: самостоятельная работа в 

текстовом редакторе. 

Тема 4. 

Лингвистические порталы.  

Практическое занятие 

(2 ч.) 

Практическая подготовка с использованием информационно-

коммуникационных технологий: знакомство с лингвистическими пор-

талами,  

Самостоятельная рабо-

та (4 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: составление индивидуаль-

ной подборки лингвистических ресурсов. 
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Тема 5. 

Электронные словари 

Практическое занятие 

(4 ч.) 

Практическая подготовка с использованием информационно-

коммуникационных технологий: знакомство с электронными слова-

рями.  

Технология развития критического мышления: знакомство со словами 

– «ложными друзьями переводчика». 

Самостоятельная рабо-

та (6 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: самостоятельный перевод 

слов и предложений. 

Тема 6. 

Программы-переводчики. Преимуще-

ства и недостатки онлайн-

переводчиков 

Практическое занятие 

(2 ч.) 

Практическая подготовка с использованием информационных техно-

логий: знакомство с онлайн-переводчиками.  

Технология развития критического мышления:обсуждение критериев 

адекватного перевода. 

Самостоятельная рабо-

та (4 ч.) 

Технология развития критического мышления: сравнение и анализ пе-

реводов одного и того же текста. 

Тема 7. 

Электронные библиотеки 

Практическое занятие 

(2 ч.) 

Практическая подготовка с использованием информационных техно-

логий: знакомство с электронными библиотеками научных и художе-

ственных текстов. 

Самостоятельная рабо-

та (4 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: поиск информации в элек-

тронных библиотеках. 

Тема 8. 

Электронные корпуса. Поиск сочетае-

мости слов с помощью электронных 

корпусов 

Практическое занятие 

(5 ч.) 

Практическая подготовка с использованием информационно-

коммуникационных технологий: знакомство с электронными корпу-

сами. 

Самостоятельная рабо-

та (8 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: поиск сочетаемости слов в 

заданном электронном корпусе. 

Тема 9. 

Работа с сервисами Google:  

Основы работы в системе Google Диск 

Создание и редактирование документа 

с совместным доступом с помощью 

сервиса Google Документы. 

Создание и редактирование презента-

ции с совместным доступом с помо-

щью сервиса Google Презентации. 

Практическое занятие 

(6 ч.) 

Дискуссионные технологии (мозговой штурм): обсуждение содержа-

ния общего документа, общей презентации. 

Технология развития критического мышления: обсуждение вопросов 

для создания опроса по итогам дисциплины. 

Самостоятельная рабо-

та (8 ч.) 

Проектная технология: разработка общего документа, разработка об-

щей презентации. Метод группового решения творческих задач, метод 

обучения в сотрудничестве: создание опроса и анализ результатов. 
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Рейтинговый контроль: модульные 

работы (1 и 2 семестр) 

Практическое занятие 

(4 ч.) 

Информационно-коммуникационные технологии, дистанционные об-

разовательные технологии: 

выполнение тестовых заданий в электронной образовательной среде 

ТвГУ LMS Canvas. 

Самостоятельная рабо-

та (4 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: повторение и закрепление 

информации. 

Подготовка к зачету (1 семестр) Самостоятельная рабо-

та (10 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: повторение и закрепление 

информации. 

Подготовка к экзамену (2 семестр) Самостоятельная рабо-

та (20 ч.) 

Технология индивидуализации обучения: повторение и закрепление 

информации. 

Зачет (1 семестр) Контроль (10 ч.)  

Экзамен (2 семестр) Контроль (17 ч.)  

 

IV. Оценочные материалы для проведения текущей и промежуточной аттестации 

Оценочные материалы для проведения текущей аттестации (примеры заданий): 

Вид и способ 

проведения те-

кущей аттеста-

ции 

Формулировка задания Планируемый образова-

тельный результат (ком-

петенция, индикатор) 

Критерии и шкала оценивания 

Самостоятельное 

задание для прак-

тической подго-

товки 

Посмотрите видеоинструкцию по оформлению 

текста (размещается преподавателем в ЭОС 

ТвГУ LMS Canvas). Откройте в текстовом ре-

дакторе Word файл (размещается преподавате-

лем в ЭОС ТвГУ LMS Canvas) и отредактируй-

те текст в соответствии со следующими требо-

ваниями (12 пунктов): 

 поля: верхнее – 2 см, левое – 3 см, 

нижнее – 2 см, правое – 1 см, 

УК-1.1 

Анализирует задачу, выде-

ляя ее базовые составляю-

щие 

 

ОПК-5.1 

Использует основные ме-

тоды поиска, сбора, обра-

ботки и систематизации 

УК-1.1, ОПК-5.1, ОПК-5.3 

Критерии: 

Обработка и систематизация инфор-

мации; редактирование и оформление 

текстов 

 

Шкала оценивания (0-3 балла): 

Текст отредактирован в соответствии 

с предъявленными требованиями – 3 
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 выравнивание по ширине, 

 длинное тире «—» замените на тире 

средней длины «–», 

 шрифт – Times New Roman 14 pt, цвет 

чёрный, 

 интервал – 1,5, 

 абзац – 0,75, 

 расстановка переносов. 

 Исправьте грубые ошибки в тексте (отсут-

ствие точки в конце предложения, начало пред-

ложения со строчной буквы). 

 Уберите лишние пробелы между абзацами.  

 Удалите гиперссылки.  

 Оформите ссылки на источники информа-

ции (см. требования к оформлению ВКР на 

сайте факультета ИЯ и МК ТвГУ). 

 Определите количество слов и количество 

знаков в документе (с пробелами и без пробе-

лов). Поместите данные под чертой в конце 

текста.  

Отредактированный текст сохраните под своей 

фамилией и разместите в ЭОС ТвГУ LMS Can-

vas. 

информации в лингвисти-

ке; современные про-

граммные средства редак-

тирования текстовых до-

кументов; нормативно за-

крепленные требования к 

оформлению текста 

 

ОПК-5.3 

Проводит обработку и си-

стематизацию информа-

ции; редактирует и оформ-

ляет тексты на компьютере 

в различных текстовых ре-

дакторах 

балла, 

Из 12 пунктов требований выполнено 

от 9 до 11 – 2 балла 

Из 12 пунктов требований выполнено 

от 6 до 8 – 1 балл 

Из 12 пунктов требований выполнено 

меньше 6 – 0 баллов  

Самостоятельное 

задание для прак-

тической подго-

товки 

Посетите сайт “Projekt Gutenberg”. Найдите 

информацию о писателе Теодоре Шторме 

(Theodor Storm). Скопируйте в ответ послед-

нюю строчку информации о писателе. Найдите 

в библиотеке проекта его произведение 

"Schimmelreiter", скопируйте в ответ пятый аб-

зац с начала. 

Посетите сайт библиотеки «Киберленинка». На 

примере поиска по ключевому слову "веб-

УК-1.3 

Осуществляет поиск ин-

формации для решения по-

ставленной задачи по раз-

личным типам запросов 

 

ОПК-5.2  

Осуществляет поиск, сбор 

информации в компьютер-

УК-1.3, ОПК-5.2 

Критерии: 

Поиск, обработка и систематизация 

информации 

 

Шкала оценивания (0-3 балла): 

Корректно выполнены все задания на 

поиск информации – 3 балла 

Требуемая информация найдена, но не 
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квест" опишите фильтры, которыми можно 

воспользоваться при отборе результатов. 

Сколько статей по этой тематике найдено за 

2021 год? 

Найдите в каталоге научной электронной биб-

лиотеки e-library любую статью об информаци-

онных технологиях в лингвистике. Сделайте 

снимок экрана с данными статьи и вставьте его 

в поле для ответа (ответы на задания размеща-

ются в ЭОС ТвГУ LMS Canvas). 

ной сети в заданном объеме – 2 балла 

Выполнено только одно из заданий – 1 

балл 

Информация не найдена – 0 баллов 

Самостоятельное 

задание для прак-

тической подго-

товки 

 

Обратитесь к ресурсам сети Интернет и срав-

ните, как различные справочные ресурсы опре-

деляют авторство фразы «На том стою и не мо-

гу иначе». Сопоставьте формулировки 5-7 ис-

точников (из них не менее 2 словарей и 2 эн-

циклопедий) и оцените их уровень надежности 

(есть ли у статьи автор, ссылается ли он на до-

кументальные источники). Можно ли утвер-

ждать, что Мартин Лютер произнес эту фразу? 

УК-1.3 

Осуществляет поиск ин-

формации для решения по-

ставленной задачи по раз-

личным типам запросов 

 

УК-1.4  

При обработке информа-

ции отличает факты от 

мнений, интерпретаций, 

оценок, формирует соб-

ственные мнения и сужде-

ния, аргументирует свои 

выводы и точку зрения 

 

ОПК-5.2  

Осуществляет поиск, сбор 

информации в компьютер-

ной сети 

УК-1.3, УК-1.4, ОПК-5.2 

Критерии: 

Поиск, обработка и систематизация 

информации, анализ и оценка собран-

ных данных 

 

Шкала оценивания (0-2 балла): 

Собрано 5 источников, проведен их 

анализ, выводы аргументированы – 2 

балла 

Собрано 5 источников, анализ и аргу-

ментация неубедительны – 1 балл 

Собрано менее 5 источников, либо от-

сутствуют анализ и аргументация – 0 

баллов 



14 
 

Самостоятельное 

задание для прак-

тической подго-

товки 

 

Переведите следующий текст с помощью 3 

программ-переводчиков (Например, Google, 

яндекс, deepl). Укажите программу для каждого 

перевода. Ниже дан эталонный образец перево-

да, но могут быть и другие варианты благодаря 

наличию синонимов. 

Пришла долгожданная весна. На клумбе рас-

цвели нарциссы. Вокруг них гудят шмели. Ли-

стья берёз шелестят на ветру. Дачники выра-

щивают на подоконниках рассаду и готовятся 

сажать картошку. Начинается огородный сезон. 

Сравните результат с образцом перевода, оце-

ните возможности программы (наличие лекси-

ческих, грамматических, синтаксических оши-

бок): 

Der langersehnte Frühling ist gekommen. Auf dem 

Blumenbeet sind Narzissen aufgeblüht. Um sie 

herum brummen Hummeln. Die Blätter der Birken 

rascheln im Wind. Die Datschenbesitzer züchten 

Sämlinge auf den Fensterbänken und bereiten sich 

vor, Kartoffeln zu pflanzen. Die Gartensaison 

beginnt. 

УК-1.5 

Рассматривает и предлага-

ет возможные варианты 

решения поставленной за-

дачи, оценивая их достоин-

ства и недостатки 

 

УК-1.3 

Осуществляет поиск ин-

формации для решения по-

ставленной задачи по раз-

личным типам запросов 

 

ОПК-5.2  

Осуществляет поиск, сбор 

информации в компьютер-

ной сети 

УК-1.5, УК-1.3, ОПК-5.2  

Критерии: 

Поиск, обработка и систематизация 

информации, анализ и оценка собран-

ных данных 

 

Шкала оценивания (0-2 балла): 

Проведено сравнение программ-

переводчиков, выделены достоинства 

и недостатки – 2 балла 

Сравнение проведено некачественно, 

без разбора ошибок – 1 балл 

Сравнение не проведено – 0 баллов 

Самостоятельное 

задание для прак-

тической подго-

товки 

Напишите реферат по одной из тем, предло-

женных преподавателем. В текст реферата 

нужно включить не менее 3 цитат с должным 

оформлением. Список литературы должен 

насчитывать не менее 3 источников, оформ-

ленных в соответствии с требованиями (см. 

требования к оформлению ВКР на сайте фа-

культета ИЯ и МК ТвГУ). 

УК-1.1 

Анализирует задачу, выде-

ляя ее базовые составляю-

щие 

 

УК-1.2 

 

Определяет, интерпретиру-

УК-1.1, УК-1.2, УК-1.3, ОПК-5.1, 

ОПК-5.2, ОПК-5.3  

Критерии: 

Поиск, обработка, систематизация 

информации, редактирование и 

оформление текстов 
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Предлагаемые темы рефератов: 

 Цели и задачи использования информа-

ционных технологий. 

 Понятие «прикладная лингвистика». 

 Основные направления прикладной 

лингвистики.  

 Виды электронных ресурсов. 

 Виды гипертекстов (отличие электрон-

ного гипертекста от бумажного). 

 Особенности словарей разных видов. 

 Особенности электронных библиотек. 

 Особенности электронных словарей. 

 Мультимедийные энциклопедии. 

 Понятие «конкорданс» и «конкордан-

сер». 

 Понятие «тезаурус». Виды тезаурусов. 

 Цели и задачи корпусной лингвистики. 

 Корпуса немецкого языка. 

 Национальный корпус русского языка 

 Многоязычные корпуса. 

 Типы корпусной разметки. 

 Возможности использования корпусов 

национальных языков для решения 

научно-исследовательских задач. 

 Возможности использования корпусов 

национальных языков при обучении 

языкам. 

ет и ранжирует информа-

цию, требуемую для реше-

ния поставленной задачи 

УК-1.3 

Осуществляет поиск ин-

формации для решения по-

ставленной задачи по раз-

личным типам запросов 

 

ОПК-5.1 

Использует основные ме-

тоды поиска, сбора, обра-

ботки и систематизации 

информации в лингвисти-

ке; современные про-

граммные средства редак-

тирования текстовых до-

кументов; нормативно за-

крепленные требования к 

оформлению текста 

 

ОПК-5.2 

Осуществляет поиск, сбор 

информации в компьютер-

ной сети 

 

ОПК-5.3 

Проводит обработку и си-

стематизацию информа-

ции; редактирует и оформ-

ляет тексты на компьютере 

Шкала оценивания (0-5 балла): 

оформление текста работы – 1 балл, 

оформление цитат – 1 балл, оформле-

ние списка литературы – 1 балл, со-

держание – 2 балла. Итого 5 баллов. 

Текст оформлен в соответствии с тре-

бованиями – 1 балл 

Текст оформлен некорректно – 0 бал-

лов 

Цитаты оформлены в соответствии с 

требованиями – 1 балл 

Цитаты оформлены некорректно – 0 

баллов 

Список литературы оформлен в соот-

ветствии с требованиями – 1 балл 

Список литературы оформлен некор-

ректно – 0 баллов 

Содержание выстроено логично, тема 

раскрыта – 2 балла. 

Содержание не совсем соответствует 

теме – 1 балл 

Содержание не соответствует теме, 

реферат представляет собой не свя-

занные общей мыслью куски текста – 

0 баллов 
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в различных текстовых ре-

дакторах 

Самостоятельное 

задание для прак-

тической подго-

товки 

Выйти на сайт «Национальный корпус русско-

го языка» (URL: http://www.ruscorpora.ru). 

1. Н

а странице основного корпуса (поиск лек-

сико-грамматических форм) определить ча-

стотность слова ТЕТРАДЬ. Описать распре-

деление по годам частотности слова по го-

дам. Представить сферу функционирования 

слова. 

 

2. На странице основного корпуса (поиск точ-

ных форм) определить частотность выбран-

ного слова из списка (ученик; школа; сту-

дент; солдат; офицер; война; армия; ко-

роль; королева; страна; цветок; роза; сын; 

дочь; птица; зверь). Представить результа-

ты поиска в основном корпусе в виде отре-

дактированного документа в текстовом ре-

дакторе в соответствии с требованиями 

(выбор шрифта, кегля, выделения текста, 

выравнивания, междустрочного интервала, 

расстановка переносов и т.д.) Описать рас-

пределение по годам частотности слова по 

годам. Описать статистику частотности вы-

бранного слова. Осуществить поиск в дру-

гих корпусах (акцентологическом, газетном, 

диалектном, мультимедийном, обучающем, 

параллельном, поэтическом, синтаксиче-

ском, устном). 

3. Задать подкорпус, исходя из следующих 

УК-1.1 

Анализирует задачу, выде-

ляя её базовые составляю-

щие 

 

УК-1.2 

Определяет, интерпретиру-

ет и ранжирует информа-

цию, требуемую для реше-

ния поставленной задачи; 

 

ОПК-5.1 

Использует основные ме-

тоды поиска, сбора, обра-

ботки и систематизации 

информации в лингвисти-

ке; современные про-

граммные средства редак-

тирования текстовых до-

кументов; нормативно за-

креплённые требования к 

оформлению текста 

 

ОПК-5.2 

Осуществляет поиск, сбор 

информации в компьютер-

ной сети 

 

ОПК-5.3 

Проводит обработку и си-

УК-1.1 и УК-1.2 

 

Критерий:  

Анализ поставленной задачи, выделе-

ны её базовые составляющие. 

Найдена информация, требуемая для 

решения поставленной задачи. 

 

ОПК-5.1, ОПК-5.2 и ОПК-5.3 

 

Критерий:  

Применены релевантные поставленной 

задачи методы поиска, сбора, обработки 

и систематизации информации в линг-

вистике. Были использованы современ-

ные программные средства редактиро-

вания текстовых документов (Word). 

Представленный документ соответству-

ет нормативно закреплённым требова-

ниям к оформлению текста. Был осу-

ществлён поиск и сбор информации в 

информационной сети Интернет. Произ-

ведена обработка и систематизация ин-

формации согласно поставленной зада-

чи. Представленный текста отредакти-

рован и оформлен на компьютере в тек-

стовом редакторе Word. 

 

Шкала оценивания (0-3 балла) 

 

http://www.ruscorpora.ru/
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параметров (тексты со снятой грамматиче-

ской омонимией / тексты с неснятой грам-

матической омонимией; автор текста – пол; 

жанр и тип текста; нехудожественные тек-

сты; сфера функционирования). 

4. Отсортировать примеры употребления за-

данного слова по дате создания. Сравнить 

полученные данные с данными из основно-

го корпуса «Национального корпуса рус-

ского языка». 

Представить результаты поиска в виде отредак-

тированного документа в текстовом редакторе 

в соответствии с требованиями (выбор шрифта, 

кегля, выделения текста, выравнивания, меж-

дустрочного интервала, расстановка переносов 

и т.д.). 

стематизацию информа-

ции; редактирует и оформ-

ляет тексты на компьютере 

в различных текстовых ре-

дакторах 

 3 балла – использованы дополнитель-

ные электронные образовательные ре-

сурсы для поиска необходимой ин-

формации, информация найдена в 

полном объеме. 

  

 2 балла – корректно использованы 

электронные образовательные ресур-

сы для поиска необходимой информа-

ции, информация найдена, но не в 

полном объеме. 

  

 1 балл – использованы электронные 

образовательные ресурсы для поиска 

необходимой информации, однако 

найденная информация не соответ-

ствует поставленному заданию (по 

тематике, уровню сложности, объёму 

и т.п.). 

  

0 баллов – не использованы электрон-

ные образовательные ресурсы для по-

иска необходимой информации. 

Самостоятельное 

задание для прак-

тической подго-

товки 

Выйти на сайт «Национальный корпус русско-

го языка» (URL: http://www.ruscorpora.ru). Пе-

рейти на страницу исторического корпуса аме-

риканского английского (COHA). 

На странице «Исторический корпус американ-

ского английского» определить частотность 

слова FREAK.  

Описать распределение по годам частотности 

слова по годам. 

УК-1.1  

Анализирует задачу, выде-

ляя её базовые составляю-

щие 

УК-1.2 

Определяет, интерпретиру-

ет и ранжирует информа-

цию, требуемую для реше-

ния поставленной задачи; 

УК-1.1 и УК-1.2 

Критерий:  

Анализ поставленной задачи, выделе-

ны её базовые составляющие. 

Найдена информация, требуемая для 

решения поставленной задачи. 

 

Шкала оценивания (0-3 балла) 

При самостоятельной работе с задани-

http://www.ruscorpora.ru 
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Представить сферу функционирования слова в 

виде самого первого контекста употребления и 

самого последнего контекста употребления 

этого слова в английском языке. 

Представить результаты поиска в виде отредак-

тированного документа в текстовом редакторе 

в соответствии с требованиями (выбор шрифта, 

кегля, выделения текста, выравнивания, меж-

дустрочного интервала, расстановка переносов 

и т.д.). 

 

Ссылку на проект необходимо прислать в 

системе LMS ТвГУ в разделе «Мои проек-

ты». 

Время для подготовки проекта: 2 недели. 
 

Требования к реферату: 

 отражение в плане ключевых аспектов темы 

– 2 балла; 

 фрагментарное отражение ключевых аспек-

тов темы – 1 балл; 

 полное соответствие содержания теме и 

плану реферата – 2 балла; 

 частичное соответствие содержания теме и 

плану реферата – 1 балла; 

 сопоставление различных точек зрения по 

одному вопросу (проблеме) – 1 балла; 

 все представленные выводы обоснованы – 2 

балла; 

 аргументирована часть выводов – 1 балл; 

 верно оформлены ссылки на используемую 

ОПК-5.1  

Использует основные ме-

тоды поиска, сбора, обра-

ботки и систематизации 

информации в лингвисти-

ке; современные про-

граммные средства редак-

тирования текстовых до-

кументов; нормативно за-

креплённые требования к 

оформлению текста 

ОПК-5.2  

Осуществляет поиск, сбор 

информации в компьютер-

ной сети 

ОПК-5.3  

Проводит обработку и си-

стематизацию информа-

ции; редактирует и оформ-

ляет тексты на компьютере 

в различных текстовых ре-

дакторах 

ем студент проявил следующие уме-

ния и навыки: 

 0 баллов - не использованы элек-

тронные образовательные ресурсы 

для поиска необходимой инфор-

мации, 

 1 балл - использованы электрон-

ные образовательные ресурсы для 

поиска необходимой информации, 

однако найденная информация не 

соответствует поставленному за-

данию (по тематике, уровню слож-

ности, объёму и т.п.); 

 2 балла - корректно использованы 

электронные образовательные ре-

сурсы для поиска необходимой 

информации; 

 3 балла - использованы дополни-

тельные электронные образова-

тельные ресурсы для поиска необ-

ходимой информации. 

 

ОПК-5.1, ОПК-5.2 и ОПК-5.3 

Критерий:  

Применены релевантные поставлен-

ной задачи методы поиска, сбора, об-

работки и систематизации информа-

ции в лингвистике. Были использова-

ны современные программные сред-

ства редактирования текстовых доку-

ментов (Word). Представленный до-

кумент соответствует нормативно за-
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литературу – 1 балл; 

 соблюдены правила орфографической, 

пунктуационной, стилистической культуры 

– 1 балл; 

 соблюдены требования к объёму реферата – 

1 балл. 

креплённым требованиям к оформле-

нию текста.Был осуществлён поиск и 

сбор информации в информационной 

сети Интернет. Произведена обработ-

ка и систематизация информации со-

гласно поставленной задачи. Пред-

ставленный текста отредактирован и 

оформлен на компьютере в текстовом 

редакторе Word. 

 

Шкала оценивания (0-3 балла) 

При представлении результата выпол-

нения практического задания студент 

показывает следующие знания: 

 0 баллов - не имеет представления 

об основных терминах и понятиях, 

рассмотренных в курсе (0 баллов) 

 имеет представление об основных 

терминах и понятиях, но не может 

дать их определение и объяснить 

их значение; 

 2 балла - знает основные термины 

и понятия, может дать их опреде-

ление, однако не всегда может 

объяснить их суть и привести ана-

логичные примеры. 

 3 балла - знает основные термины 

и понятия, может дать их опреде-

ление, пояснить их суть своими 

словами, привести аналогичные 

примеры. 
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При получении 0 баллов за функци-

ональный компонент компетенции 

знаниевый компонент не оценива-

ется. 

Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации 

Контрольное зада-

ние 

Формулировка за-

дания 

Планируемый об-

разовательный ре-

зультат (компетен-

ция, индикатор) 

Вид и способ про-

ведения промежу-

точной аттестации  

Критерии оценивания и шкала оценива-

ния 

Для дисциплины, заканчивающейся эк-

заменом, шкала оценивания соотносится 

с рейтинговыми баллами  

Тест (см. пример 1) Пройдите тест УК-1.4  

При обработке ин-

формации отличает 

факты от мнений, 

интерпретаций, оце-

нок, формирует соб-

ственные мнения и 

суждения, аргумен-

тирует свои выводы 

и точку зрения 

Тест в ЭОС ТвГУ 

LMS Canvas 
УК-1.4 

10 баллов 

 

Критерий: выполнение заданий теста 

Шкала оценивания: 100% правильных от-

ветов приравниваются к 10 баллам. 
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Совместный проект Используя сервисы 

Google, создайте 

совместный доку-

мент, совместную 

презентацию на те-

му «Информацион-

ные технологии в 

лингвистике», 

обобщите в них 

опыт освоения дис-

циплины: какие ин-

формационные тех-

нологии Вы изучи-

ли, как они помога-

ют в научной и про-

фессиональной дея-

тельности лингви-

ста? 

 
Требования к пре-

зентации: 

 лаконичность 

названия презен-

тации и отдель-

ных слайдов; 

 соответствие за-

головка содер-

жанию; 

 приоритет визу-

альных средств 

(фото, графики, 

схемы, диаграм-

УК-1.1 

Анализирует задачу, 

выделяя ее базовые 

составляющие 

УК-1.2  

Определяет, интер-

претирует и ранжи-

рует информацию, 

требуемую для ре-

шения поставленной 

задачи 

 

ОПК-5.2  

Осуществляет поиск, 

сбор информации в 

компьютерной сети 

 

ОПК-5.3  

Проводит обработку 

и систематизацию 

информации; редак-

тирует и оформляет 

тексты на компьюте-

ре в различных тек-

стовых редакторах 

Проект 

Документ и презен-

тация в сервисах 

Google 

УК-1.1, УК-1.2, ОПК-5.2, ОПК-5.3 

20 баллов 

 

Критерий: 

Создание совместного документа – 5 бал-

лов 

 

Шкала оценивания: 

Документ создан, выдержан в едином стиле 

оформления, содержание логично – 5 бал-

лов. 

Документ создан, содержание логично, 

единый стиль не везде выдержан – 4 балла. 

Документ создан, содержание не совсем 

логично, единый стиль не выдержан – 2-3 

балла. 

Документ создан, но содержание не логич-

но, единый стиль оформления отсутствует 

– 1 балл.  

Документ не создан – 0 баллов. 

 

Примечание: все участники проекта полу-

чают одну оценку за подготовленный до-

кумент. 

 

Критерий: 

Создание совместной презентации – 5 бал-

лов 

Презентация выполнена в едином стиле, с 

оптимальным сочетанием визуальной и тек-

стовой информации – 5 баллов. 

Презентация выполнена в едином стиле, но 
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мы); 

 Номинативные 

предложения; 

 кегль не менее 

24; 

 фон, не мешаю-

щий восприятию 

текста; 

 использование 

не более 3-х ди-

зайнерских 

средств. 

 

Подготовьте опрос в 

сервисе Google-

документы на тему 

«Информационные 

технологии в линг-

вистике» из 10 во-

просов.  

есть некоторые нарушения в представлении 

визуальной и текстовой информации (избы-

точный текст на слайде) – 3-4 балла. 

Единый стиль оформления презентации от-

сутствует или имеются грубые нарушения 

единого стиля – 1-2 балла. 

Презентация не подготовлена – 0 баллов. 

 

Создание опроса в сервисе Google Формы – 

10 баллов 

Необходимо составить 10 вопросов по ре-

зультатам мозгового штурма.  

За каждый вопрос начисляется 1 балл.  

Индивидуальное 

задание 

Подготовить рефе-

рат под одной из 

тем, предложенных 

преподавателем. 

 

УК-1.1 

Анализирует задачу, 

выделяя её базовые 

составляющие. 

 

Размещение в ЭОС 

ТвГУ LMS Canvas 
К-1.1 и УК-1.2 

Критерий:  

Анализ поставленной задачи, выделены её 

базовые составляющие. 

Найдена информация, требуемая для реше-
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Темы рефератов 

(примерный спи-

сок) 

 Проблема оцени-

вания качества 

перевода.  

 Переводческие 

нормы и качество 

перевода. 

 Особенности ма-

шинного перево-

да. 

 Область практи-

ческой примени-

мости в переводе 

современных ин-

формационных 

технологий.  

 Системы машин-

ного перевода.  

 Применение си-

стем машинного 

перевода. 

 Системы машин-

ного перевода и 

Интернет.  

 Требования к си-

стемам машинно-

го перевода 

 Основные систе-

мы машинного 

перевода. 

УК-1.2 

Определяет, интер-

претирует и ранжиру-

ет информацию, тре-

буемую для решения 

поставленной задачи; 

 

ОПК-5.1 

Использует основные 

методы поиска, сбора, 

обработки и система-

тизации информации 

в лингвистике; совре-

менные программные 

средства редактиро-

вания текстовых до-

кументов; нормативно 

закреплённые требо-

вания к оформлению 

текста. 

 

ОПК-5.2 

Осуществляет поиск, 

сбор информации в 

компьютерной сети. 

 

ОПК-5.3 

Проводит обработку и 

систематизацию ин-

формации; редактиру-

ет и оформляет тексты 

на компьютере в раз-

ния поставленной задачи. 

 

Шкала оценивания (0-3 балла) 

При самостоятельной работе с заданием 

студент проявил следующие умения и 

навыки: 

 0 баллов - не использованы электрон-

ные образовательные ресурсы для по-

иска необходимой информации, 

 1 балл - использованы электронные об-

разовательные ресурсы для поиска не-

обходимой информации, однако 

найденная информация не соответству-

ет поставленному заданию (по темати-

ке, уровню сложности, объёму и т.п.); 

 2 балла - корректно использованы элек-

тронные образовательные ресурсы для 

поиска необходимой информации; 

 3 балла - использованы дополнитель-

ные электронные образовательные ре-

сурсы для поиска необходимой инфор-

мации. 

 

ОПК-5.1, ОПК-5.2 и ОПК-5.3 

Критерий:  

Применены релевантные поставленной за-

дачи методы поиска, сбора, обработки и 

систематизации информации в лингвисти-

ке. Были использованы современные про-

граммные средства редактирования тексто-

вых документов (Word). Представленный 

документ соответствует нормативно за-



24 
 

 Применение ав-

томатических пе-

реводных слова-

рей и их особен-

ности. 

 Электронные 

справочные ре-

сурсы. 

 Электронные 

словари (одно-

язычные, дву-

язычные и много-

язычные) в рабо-

те переводчика. 

 Технология рабо-

ты с автоматиче-

ским редактором 

(StyleWriter, Style 

checher). 

 

Ссылку на проект 

необходимо при-

слать в системе 

LMS ТвГУ в разде-

ле «Мои проекты». 

Время для подго-

товки проекта: 2 

недели. 

 

Требования к рефе-

рату: 

личных текстовых 

редакторах 

креплённым требованиям к оформлению 

текста. Был осуществлён поиск и сбор ин-

формации в информационной сети Интер-

нет. Произведена обработка и систематиза-

ция информации согласно поставленной 

задачи. Представленный текста отредакти-

рован и оформлен на компьютере в тексто-

вом редакторе Word. 

 

Шкала оценивания (0-3 балла) 

При представлении результата выполнения 

практического задания студент показывает 

следующие знания: 

 0 баллов - не имеет представления об 

основных терминах и понятиях, рас-

смотренных в курсе (0 баллов) 

 имеет представление об основных тер-

минах и понятиях, но не может дать их 

определение и объяснить их значение; 

 2 балла - знает основные термины и по-

нятия, может дать их определение, од-

нако не всегда может объяснить их суть 

и привести аналогичные примеры. 

 3 балла - знает основные термины и по-

нятия, может дать их определение, по-

яснить их суть своими словами, приве-

сти аналогичные примеры. 

 

При получении 0 баллов за функцио-

нальный компонент компетенции зна-

ниевый компонент не оценивается. 
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 отражение в плане 

ключевых аспек-

тов темы – 2 балла; 

 фрагментарное от-

ражение ключевых 

аспектов темы – 1 

балл; 

 полное соответ-

ствие содержания 

теме и плану рефе-

рата – 2 балла; 

 частичное соответ-

ствие содержания 

теме и плану рефе-

рата – 1 балла; 

 сопоставление раз-

личных точек зре-

ния по одному во-

просу (проблеме) – 

1 балла; 

 все представ-

ленные выводы обос-

нованы – 2 балла; 

 аргументирована 

часть выводов – 1 

балл; 

 верно оформлены 

ссылки на исполь-

зуемую литературу 

– 1 балл; 

 соблюдены прави-

ла орфографиче-
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ской, пунктуаци-

онной, стилисти-

ческой культуры – 

1 балл; 

 соблюдены требо-

вания к объёму 

реферата – 1 балл. 

Экзаменационное 

практическое зада-

ние 

Выполните задания 

(см. пример 2) 
УК-1.1 

Анализирует задачу, 

выделяя ее базовые 

составляющие 

 

ОПК-5.2  

Осуществляет поиск, 

сбор информации в 

компьютерной сети 

 

ОПК-5.3  

Проводит обработку 

и систематизацию 

информации; редак-

тирует и оформляет 

тексты на компьюте-

ре в различных тек-

стовых редакторах 

Практическая часть 

экзамена 
УК-1.1, ОПК-5.2, ОПК-5.3 

 

Критерий: выполнение практических зада-

ний (20 пунктов), за каждый правильно 

выполненный пункт начисляется 1 балл, 

например: 

набор текста на немецком языке – 1 балл, 

установка параметров документа – по 1 

баллу за параметр, 

поиск в поисковых системах – по 1 баллу 

за найденную информацию, 

поиск в корпусах текстов – по 1 баллу за 

найденную информацию. 
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Пример 1. 

Пример тестового задания по материалам лекционного курса: 

 

1. Область языкознания, связанная с разработкой методов решения прак-

тических задач использования языка и способов оптимизации функциони-

рования языка называется ___________ лингвистика. 

А) фундаментальная 

Б) прикладная 

В) квантитативная 

Г) компьютерная 

 

2. Раздел лингвистики, исследующий язык и его функционирование при 

помощи статистических методов, называется ___________ лингвистика. 

А) прикладная 

Б) компьютерная 

В) квантитативная 

Г) эмпирическая 

 

3. Релевантность результатов поиска определяется ___________ . 

А) соответствием выданных документов поисковому запросу 

Б) количеством выданных документов 

В) количеством документов, имеющихся в системе 

Г) всеми выше указанными факторами 

 

4. Словарь, в котором словарные единицы сгруппированы по семантиче-

ским полям и понятийным группам с указанием семантических отношений 

между единицами, называется ___________ . 

А) конкорданс  

Б) тезаурус  

В) энциклопедия  

Г) толковый словарь 

 

5. Для открытия окна поиска на веб-странице или в текстовом документе 

используется сочетание клавиш ___________  

А) Alt + D 

Б) Ctrl + C 

В) Ctrl + F 

 

6. Список всех контекстов употребления искомой единицы в корпусе 

называется ___________ . 

А) конкорданс 

Б) конкордансер  

В) тезаурус 
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Г) коллокация 

 

7. Корпусная лингвистическая разметка текстов НЕ бывает ___________ . 

А) морфологической 

Б) синтаксической 

В) просодической 

Г) диахронической 

 

8. Программа, осуществляющая морфологическую или синтаксическую 

разметку текста в корпусе, называется___________ .  

А) парсер 

Б) корпусный менеджер 

В) конкордансер  

Г) токен 

 

9. Два слова, которые в тексте или корпусе текстов являются соседними, 

называются ___________ . 

А) конкорданс 

Б) коллокация  

В) биграмма 

Г) дихотомия 

 

10. Системы Trados и Wordfast относятся к системам ___________ . 

А) машинного перевода 

Б) информационного поиска  

В) памяти переводов  

Г) автоматического синтеза текста  

Пример 2.  

Образцы практической части экзаменационного задания 

Образцы практической части экзаменационного задания  

(Английский язык) 

Задание 1 

1. Выйти на сайт «Национальный корпус русского языка» (URL: 

http://www.ruscorpora.ru). Перейти на страницу исторического корпуса 

американского английского (COHA). 

2. На странице «Исторический корпус американского английского» опре-

делить частотность слова FREAK.  

3. Описать распределение по годам частотности слова по годам. 

4. Представить сферу функционирования слова в виде самого первого 

контекста употребления и самого последнего контекста употребления 

этого слова в английском языке. 

5. Представить результаты поиска в виде отредактированного документа в 

http://www.ruscorpora.ru 
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текстовом редакторе в соответствии с требованиями (выбор шрифта, 

кегля, выделения текста, выравнивания, междустрочного интервала, 

расстановка переносов и т.д.). 

6. Разместить ответ в системе LMS на своей странице. 

 

Задание 2 

1. Прочитайте текст и переведите его на русский язык. 

An unmanned aerial vehicle (UAV), commonly known as a drone, un-

manned aircraft system (UAS), or by several other names, is an aircraft with-

out a human pilot aboard. The flight of UAVs may operate with various de-

grees of autonomy: either under remote control by a human operator, or fully 

or intermittently autonomously, by onboard computers. 

Compared to manned aircraft, UAVs are often preferred for missions 

that are too “dull, dirty or dangerous” for humans. They originated mostly in 

military applications, although their use is expanding in commercial, scien-

tific, recreational, agricultural, and other applications, such as policing and 

surveillance, product deliveries, aerial photography, agriculture and drone 

racing. Civilian drones now vastly outnumber military drones, with estimates 

of over a million sold by 2015. 

2. Ознакомьтесь с переводами этого текста, выполненными с помощью 

различных сервисов машинного перевода. Объясните различия меж-

ду вариантами перевода. 

Yandex translate 

Беспилотный летательный аппарат (БПЛА), известный как Дрон, 

беспилотный авиационный комплекс (БПАК), или несколькими други-

ми именами, это самолёт без Пилота на борту человек. Полет БПЛА 

может функционировать с различной степенью автономии, либо под 

дистанционным управлением человека-оператора, либо полностью или 

периодически, самостоятельно, с помощью бортовых компьютеров.  

По сравнению с пилотируемыми летательными аппаратами, БПЛА 

часто предпочитают для миссий, которые слишком "тупой, грязной и 

опасной" для человека. Они происходили в основном в военных целях, 

хотя их применение расширяется в коммерческих, научных, рекреаци-

онных, сельскохозяйственных и других приложений, таких как патру-

лирование и мониторинг доставки грузов, аэрофотосъемки, сельскохо-

зяйственные и Дрон-рейсингу. Гражданские беспилотники сейчас го-

раздо больше, чем военных Дронов, с оценками более чем одного мил-

лиона к 2015 году. 

Google translate 

Беспилотный летательный аппарат (БЛА), широко известный как 

беспилотный, беспилотной авиационной системы (БАС), или несколь-

кими другими названиями, является самолёт без пилота на борту чело-

века. Полет БЛА может работать с различной степенью автономии. Ли-
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бо под дистанционным управлением человеком-оператором, или полно-

стью автономно или с перерывами, бортовыми компьютерами. 

По сравнению с пилотируемыми воздушными судами, беспилотные 

летательные аппараты часто являются предпочтительными для миссий, 

которые являются слишком "тусклые, грязные или опасны" для людей. 

Они возникли в основном в военных целях, хотя их использование рас-

ширяется в коммерческих, научных, рекреационных, сельскохозяй-

ственных и других приложениях, таких как полиции и наблюдения, по-

ставок продукции, аэрофотосъемки, сельское хозяйство и беспилотного 

гонок. Гражданские беспилотные самолеты в настоящее время значи-

тельно превышает число военных беспилотных летательных аппаратов, 

с оценками более миллиона проданных к 2015 году. 

http://perevod.i.ua/anglo-russkiy/  

Anunmanned транспортное средство антенны (Uav), общеизвестное 

как adrone, лишило мужественности систему авиации (UAS), или 

byseveral другие имена, - авиация без человеческого пилота на борту. 

Полет Uavs, возможно, действует с различным градусы ofautonomy: или 

под дистанционным управлением человеческим оператором, или пол-

ностью или периодически автономно, бортовыми компьютерами. 

В сравнении с укомплектованную личным составом авиацию, Uavs 

часто предпочитаемые для миссий, которые слишком "унылы, грязны 

или опасны" для людей. Они происходили по большей части от воен-

ных приложений, хотя их использование расширяется в коммерческом, 

научном, развлекательном, сельскохозяйственном, и другие приложе-

ния, как например охрана и надзор, поставки продукта, аэрофотосъемка, 

сельское хозяйство anddrone, гоночный. Гражданские трутни сейчас 

значительно перевешивают количеством военных трутней, с оценками 

над миллионом, продаваемым к 2015 

http://www.prof-translate.ru/  

Неукомплектованное воздушное транспортное средство (UAV), об-

щеизвестное как трутень, лишило мужественности систему авиации 

(UAS), или некоторым количеством другие имена, - авиация без челове-

ческого пилота на борту. Полет UAVs, возможно, действует с различ-

ными градусами автономии : или под дистанционным управлением че-

ловек-оператором, или полностью или периодически автономно, борто-

выми компьютерами. 

В сравнении с укомплектованную личным составом авиацию, UAVs 

часто предпочитаемые для миссий, которые слишком "унылы, грязны 

или опасны" для людей. Они происходили по большей части от воен-

ных приложений, хотя их использование расширяется в коммерческом, 

научном, развлекательном, сельскохозяйственном, и другие приложе-

ния, как например охрана и надзор, поставки продукта, аэрофотосъемка, 

сельское хозяйство и состязание трутня в скорости. Гражданские трутни 

http://perevod.i.ua/anglo-russkiy/
http://www.prof-translate.ru/
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сейчас значительно перевешивают количеством военных трутней, с 

оценками над миллионом, продаваемым к 2015. 

http://www.translate.ua/ru/on-line  

Неукомплектованное воздушное транспортное средство (UAV), об-

щеизвестное как трутень, лишило мужественности систему авиации 

(UAS), или некоторым количеством другие имена, - авиация без челове-

ческого пилота на борту. Полет UAVs, возможно, действует с различ-

ными градусами автономии : или под дистанционным управлением че-

ловек-оператором, или полностью или периодически автономно, борто-

выми компьютерами. 

В сравнении с укомплектованную личным составом авиацию, UAVs 

часто предпочитаемые для миссий, которые слишком "унылы, грязны 

или опасны" для людей. Они происходили по большей части от воен-

ных приложений, хотя их использование расширяется в коммерческом, 

научном, развлекательном, сельскохозяйственном, и другие приложе-

ния, как например охрана и надзор, поставки продукта, аэрофотосъемка, 

сельское хозяйство и состязание трутня в скорости. Гражданские трутни 

сейчас значительно перевешивают количеством военных трутней, с 

оценками над миллионом, продаваемым к 2015. 

3. Разместите ответ в системе LMS на своей странице портфолио. 

 

Образцы практической части экзаменационного задания 

(Немецкий язык) 

1. Наберите в текстовом редакторе Word следующий текст (с со-

хранением выделения и подчеркивания). Установите следующие парамет-

ры документа: поля – 1,5 см, отступ – 0,75 см; шрифт – Arial 12 pt; между-

строчный интервал – 1,5. 

Es war, als hätt' der Himmel  

Die Erde still geküsst,  

Dass sie im Blütenschimmer  

Von ihm nun träumen müsst'. 

2. Используя поисковые системы, установите заглавие и автора 

приведенного выше текста. 

3. Найдите лексему der Himmel в Корпусе немецкого языка DWDS 

и установите 3 самых частотных словосочетаний данной лексемы. 

 

Образцы практической части экзаменационного задания (Фран-

цузский язык) 

Задание № 1 

1. Наберите в текстовом редакторе Word следующий текст. Установите 

следующие параметры документа: 

• поля – 3 см, 

http://www.translate.ua/ru/on-line
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• отступ слева – 2 см, 

• шрифт – Arial 12 pt, 

• междустрочный интервал – 1,5. 

Sous le pont Mirabeau 

Coule la Seine et nos amours 

Faut-il qu`il m`en souvienne 

La joie venait toujours après la peine 

Vienne la nuit sonne l`heure 

Les jours s`en vont, je deumeure 

2. Используя поисковые системы, установите заглавие и автора приве-

денного выше текста. Оформите источник информации в виде сноски. 

Требования к оформлению: название ресурса [Электронный ресурс]. URL: 

(дата обращения). 

3. Найдите в Википедии информацию об авторе текста, скопируйте два 

абзаца, вставьте их в документ, удалите из текста гиперссылки, очистите 

форматирование, установите выравнивание по ширине, установите абзац 

0,75 см. 

4. Найдите лексему la peine в Корпусе французского языка и установите 

3 самых частотных словосочетания данной лексемы. 

 

Задание    № 2 

1. Наберите в текстовом редакторе Word следующий текст. Установите 

следующие параметры документа: 

• поля – 2 см, 

• отступ слева – 0,8 см, 

• шрифт – Calibri 14 pt, 

• междустрочный интервал – 1,15. 

Les grandes personnes m'ont conseillé de laisser de côté les dessins de serpents 

boas ouverts ou fermés, et de m'intéresser plutôt à la géographie, à l'histoire, au 

calcul et à la grammaire. C'est ainsi que j'ai abandonné, à l'âge de six ans, une 

magnifique carrière de peintre. 

2. Используя поисковые системы, установите автора приведенного выше 

текста. Найдите картинку на тему приведенного стихотворения, отфиль-

тровав изображения по голубой цветовой гамме. Вставьте картинку под 

текстом. Оформите источник информации в виде сноски. Требования к 

оформлению: название ресурса [Электронный ресурс]. URL: (дата обраще-

ния). 

3. Найдите в Википедии информацию об авторе текста, скопируйте два аб-

заца, вставьте их в документ, удалите из текста гиперссылки, очистите 

форматирование, установите выравнивание по ширине, установите абзац 1 

см. 

4. Найдите лексему serpents boas в одном из онлайн-словарей и предложите 

её перевод с учётом данного контекста. 
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V. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисци-

плины 

Рекомендуемая литература 

а) Основная литература: 

 

1. Гаврилов М.В., Климов В.А. Информатика и информационные техноло-

гии: учебник для прикладного бакалавриата: 4-е изд., перераб. и доп. М.: 

Изд-во Юрайт, 2017. 383 с. Текст: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. URL: 

https://urait.ru/bcode/399244.  

2. Информационные технологии в 2 т. Т. 1 / В. В. Трофимов, О. П. Ильина, 

В. И. Кияев, Е. В. Трофимова; под редакцией В. В. Трофимова. М.: Изд-во 

Юрайт, 2019. 238 с. Текст: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. URL: 

http://urait.ru/bcode/433802. 

3. Малявина А.Н. Информационные технологии в переводческой деятельно-

сти: учебно-методическое пособие. – Тольятти: ТГУ, 2014. – 88 с. [Элек-

тронный ресурс]. URL: https://e.lanbook.com/book/139866 // ЭБС Лань (дата 

обращения: 15.05.2021).  

4. Переходько И.В. Компьютерные технологии в переводе: учебное пособие 

– Оренбург: ОГУ, 2018. – 110 с. [Электронный ресурс]. URL: 

https://e.lanbook.com/book/159856 ЭБС Лань (дата обращения: 15.05.2021). 

5. Савина О.Ю. Компьютерные технологии в переводе: учебно-методическое 

пособие. – Тюмень: ТюмГУ, 2017. – 28 с. [Электронный ресурс]. URL: 

https://e.lanbook.com/book/109964 // ЭБС Лань (дата обращения: 

15.05.2021). 

6. Советов Б.Я., Цехановский В.В.Информационные технологии: учебник 

для среднего профессионального образования: 7-е изд., перераб. и доп. М.: 

Изд-во Юрайт, 2020. 327 с. Текст: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. URL: 

http://www.urait.ru/bcode/450686.  

 

б) Дополнительная литература: 

 

1. Баранов А.Н. Введение в прикладную лингвистику: учеб. пособие. 2-е 

изд., испр. М.: Едиториал УРСС, 2003. 360 с. 

2. Белоногов Г.Г. Компьютерная лингвистика и перспективные информаци-

онные технологии. М.: Русский мир, 2004. 248 с. 

3. Ботвенко М.А. Компьютерная лингводидактика: Учебное пособие. М., 

2005. 112 с. 

4. Залевская А.А. Информационные технологии в лингвистике: практикум: 

для студентов 1 курса: направление подготовки 45.03.02 Лингвистика. 3-е 

изд., испр. Тверь: Твер. гос. ун-т, 2015. 28 с.  

5. Зубов А.В., Зубова И.И. Информационные технологии в лингвистике: 

учеб. пособие для студ. лингв. фак-тов высш. учеб. заведений. М: Изда-

тельский центр «Академия», 2004. 208 с. 

https://urait.ru/bcode/399244
http://urait.ru/bcode/433802
https://e.lanbook.com/book/139866
https://e.lanbook.com/book/159856
https://e.lanbook.com/book/109964
http://www.urait.ru/bcode/450686
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6. Исакова А.И., Исаков М.Н. Информационные технологии: учеб. пособие. 

Томск: Эль Контент, 2012. 174 с. Текст: электронный // ЭБС Университет-

ская библиотека ONLINE. URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=208647.  

7. Копотев М. Введение в корпусную лингвистику: учеб. пособие для сту-

дентов филолог. и лингвист. специальностей университетов. Прага: 

Animedia Company, 2014. 195 с. Текст: электронный // ЭБС Университет-

ская библиотека ONLINE. URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375463.  

8. Соснина Е.П. Введение в прикладную лингвистику: учеб. пособие. 2-е 

изд., испр. и доп. Ульяновск: УлГТУ, 2012. 110 с. 

9. Фролов А., Фролов Г. Синтез и распознавание речи. Современные реше-

ния [электронный учебник]. URL: 

http://www.frolovlib.ru/books/hi1/index.html . 

10. Щипицина Л.Ю. Информационные технологии в лингвистике: учеб. посо-

бие. М.: Флинта: Наука, 2013. 128 с.  

11. BrainPOP. Цифровой французский язык [Электронный ресурс]. URL: 

http://fr.brainpop.com/francais/  

 

2) Программное обеспечение 

а) Лицензионное программное обеспечение: 

 Программное обеспечение из офисного пакета приложений Microsoft 

Office: Microsoft Word, Microsoft PowerPoint 

 Электронная образовательная среда ТвГУ LMS Canvas 

 

3) Современные профессиональные базы данных и информационные 

справочные системы: 

 

 Bank of English URL: http://titania.cobuild.collins.co.uk/boe_info.html/  

 Oxford Text Archive URL: http://sable.ox.ac.uk/ota/  

 Wikipedia. The Free Encyclopedia URL: http://www.wikipedia.org  

 Ассоциация компьютерной лингвистики URL: http://aclweb.org  

Британский национальный корпус URL: http://info.ox.ac.uk/bnk 

 Информационная справочная система современного немецкого языка 

DUDEN online. [Электронный ресурс]. URL: https://www.duden.de/  

 Информационная справочная система современного немецкого языка DWDS. 

[Электронный ресурс]. URL: https://www.dwds.de/  

 Информационно-образовательный портал для автоматизации переводче-

ской деятельности: URL: http://www.gigatran.ru/products  

 МультиЛекс URL: http://www.multilex.ru  

 Национальный корпус русского языка URL: http://www.ruscorpora.ru 

 Онлайн-сервис по «выравниваю» параллельных текстов для создания ба-

зы для TranslationMemory: URL: http://aligner.abbyyonline.com/ru  

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=208647
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375463
http://www.frolovlib.ru/books/hi1/index.html
http://fr.brainpop.com/francais/
http://titania.cobuild.collins.co.uk/boe_info.html/
http://sable.ox.ac.uk/ota/
http://www.wikipedia.org/
http://aclweb.org/
http://info.ox.ac.uk/bnk
https://www.duden.de/
https://www.dwds.de/
http://www.gigatran.ru/products
http://www.multilex.ru/
http://aligner.abbyyonline.com/ru
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 Руководства пользователя по работе с системой памяти перевода Trados: 

URL: http://www.englishelp.ru/translator/books-for-translator/197-trados-

manuals.html  

 Русская виртуальная библиотека URL: http://www.rvb.ru  

 Словари на Академике URL: http://dic.academic.ru  

 Справочно-информационный портал ГРАМОТА.РУ [Электронный ре-

сурс]. URL: http://gramota.ru/.  

 ЭБС «Университетская библиотека онлайн» URL: http://biblioclub.ru  

 Электронная библиотека URL: http://e-library.ru 

 Электронная библиотека URL: http://feb-web.ru  

 Яндекс. Словари URL: http://slovari.yandex.ru  

 

4) Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Ин-

тернет», необходимых для освоения дисциплины: 

 

Электронные словари, глоссарии, энциклопедии и справочники 

 American Heritage Dictionary словарь и тезаурус. URL: 

www.bartleby.com/reference 

 Columbia Encyclopedia. URL: www.bartleby.com/65 

 Dictionnaire de l'Academie Francaise. URL: 

http://zeus.inalf.cnrs.fr/academie.htm 

 Dictionnaire Universel de la Francophonie лексика всех региональных вари-

антов франц. языка. URL: www.francophonie.hachette-livre.fr 

 Encyclopedia Britannica. URL:.www.eb.com; www.britannica.com 

 Encyclopedie Hachette. URL: www.club-internet.fr/encyclopedie 

 Le Petit Larousse. URL: http://larousse.compuserve.com/larousse/dico.htm 

 Lingvo (Abbyy). URL: www.lingvo.ru/lingvo/index.asp 

 LOGOS - многоязычный словарь итальянского переводческого агентства 

LOGOS. URL: www.logos.it 

 Merriam Webster’s Collegiate Dictionary словарь и тезаурус. URL: www.m-

w.com 

 Meyers Lexicon немецкий толковый словарь. URL: www.iicm.edu/meyers 

 Multilex 2.0 (En-Ru-En словарь на основе «Большого англо-русского сло-

варя»). URL: www.multilex.ru/online.htm ;www.medialingua.ru; 

www.rambler.ru/dict/enru 

 Polyglossum. URL: www.ets.ru 

 Roget’s Thesaurus. URL: http://search.thesaurus.com 

 Translate.spb.ru (поиск по 19 словарям). URL:http://translate.spb.ru 

 Webster’s Unabridged Dictionary. URL 

http://humanities.uchicago.edu/forms_unrest/webster.form.html 

 Wordsmyth (интернет-словарь и тезаурус). URL: www.wordsmyth.net 

 WordWeb (тезаурус, основанный на семантической сети WordNet Прин-

стонского университета). URL: www.netword.demon.co.uk/wweb 

http://www.englishelp.ru/translator/books-for-translator/197-trados-manuals.html
http://www.englishelp.ru/translator/books-for-translator/197-trados-manuals.html
http://www.rvb.ru/
http://dic.academic.ru/
http://gramota.ru/
http://biblioclub.ru/
http://e-library.ru/
http://feb-web.ru/
http://slovari.yandex.ru/
http://www.bartleby.com/reference
http://www.bartleby.com/65
http://zeus.inalf.cnrs.fr/academie.htm
http://www.francophonie.hachette-livre.fr/
http://www.club-internet.fr/encyclopedie
http://larousse.compuserve.com/larousse/dico.htm
http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
http://www.logos.it/
http://www.m-w.com/
http://www.m-w.com/
http://www.iicm.edu/meyers
http://www.multilex.ru/online.htm
http://www.medialingua.ru/
http://www.rambler.ru/dict/enru
http://www.ets.ru/
http://search.thesaurus.com/
http://translate.spb.ru/
http://humanities.uchicago.edu/forms_unrest/webster.form.html
http://www.wordsmyth.net/
http://www.netword.demon.co.uk/wweb
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 Информационный портал About.com. URL: www.about.com 

 Кембриджские двуязычные словари. URL: http://wordreference.com 

 Словари русского языка Slovari.ru. URL: www.slovari.ru 

 Словарь Смирницкого (Ru-En). URL: www.rambler.ru/dict/ruen 

 Универсальный словарь англоязычных сокращений Acronym Finder. URL: 

www.AcronymFinder.com 

 Энциклопедия Кирилла и Мефодия. URL: www.km.ru 

 

 Ресурсы, необходимые для освоения дисциплины, указаны на персональном 

сайте А.В. Палковой, разрабатываемом в рамках проекта Благотворительного 

фонда В. Потанина «Преподаватель онлайн». URL: 

http://annapal.jimdofree.com/ в разделе «Информационные технологии в линг-

вистике». 

 

VI. Методические материалы для обучающихся по освоению дисци-

плины 

 

Методические материалы для обучающихся по освоению дисциплины пред-

ставлены на персональном сайте А.В. Палковой (URL: 

http://annapal.jimdofree.com), а также в электронной учебной среде ТвГУ LMS 

Canvas. 

 

План лекционных занятий (теоретический блок) 

 

Тема 1. Введение в предметную область  

 Информация и ее свойства.  

 Информационные технологии.  

 Лингвистика как наука.  

 Фундаментальная и прикладная лингвистика.  

 Компьютерная лингвистика.  

 Квантитативная лингвистика.  

 Основные направления прикладной и компьютерной лингвистики. 

 

Тема 2. Основные понятия информационного поиска  

 Типы поисковых систем.  

 Принципы работы поисковых систем.  

 Релевантность, полнота и точность поиска.  

 Принципы составления поисковых запросов и оптимизация поиска в ин-

тернете. 

 

Тема 3. Современные программные средства работы с текстовыми до-

кументами и нормативно закрепленные требования к оформлению тек-

ста.  

http://www.about.com/
http://wordreference.com/
http://www.slovari.ru/
http://www.rambler.ru/dict/ruen
http://www.acronymfinder.com/
http://www.km.ru/
http://annapal.jimdofree.com/
http://annapal.jimdofree.com/
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 Текстовый редактор Word. 

 Горячие клавиши. 

 

Тема 4. Информационные лингвистические ресурсы  

 Типы лингвистических ресурсов.  

 Информационные ресурсы в лингвистике.  

 Электронные библиотеки.  

 Основы библиографической культуры. 

 

Тема 5. Электронная лексикография  

 Типы словарей.  

 Недостатки традиционных бумажных словарей и преимущества электрон-

ного словаря как особого лексикографического объекта.  

 Словари тезаурусного типа.  

 Электронные одноязычные и многоязычные словари.  

 Особенности электронного словаря, существующего в среде многомерно-

го гипертекста.  

 Системы контекстуального поиска по переводам. 

 

Тема 6. Корпусная лингвистика и лингвистические корпуса  

 Прикладные аспекты корпусной лингвистики.  

 Требования к лингвистическим корпусам.  

 Типы лингвистических корпусов.  

 Виды корпусной разметки.  

 Корпусные менеджеры и поисковые запросы.  

 Конкордансы. 

 

Тема 7. Автоматический анализ и синтез звучащей речи. Автоматиче-

ский анализ и синтез текста  

 Понятия автоматического анализа и синтеза речи и текста: проблемы и 

сферы применения.  

 Графематический, морфологический, синтаксический и семантический 

анализ текста.  

 Понятия токенизации, лемматизации, парсинга.  

 Формальная грамматика.  

 Автоматический синтез текста. 

 

Тема 8. Машинный перевод и автоматизированный перевод  

 Краткая история машинного перевода.  

 Машинный перевод, основанный на правилах.  

 Статистический машинный перевод.  

 Нейронный машинный перевод.  
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 Системы автоматизированного перевода (CAT-инструменты): принципы 

работы, наиболее распространённые программы. 

Требования к рейтинг-контролю 

В первом семестре в модуле 1 баллы начисляются за выполнение прак-

тических заданий и самостоятельных работ. В модуле 2 баллы начисляются 

за выполнение практических заданий и теста по материалам лекционного 

курса. Зачет рассчитывается из 100 баллов. Для получения зачета необходи-

мо набрать минимум 40 баллов. 

Во втором семестре баллы начисляются за выполнение практических 

заданий и самостоятельных работ. За 1 и 2 модуль студент может набрать 60 

баллов. На экзамен выносится 40 баллов. 

 
Семестр 

1 

Модуль  Тема  Вид работы Баллы  

 

 

Модуль 1 

Тема 1. 

Основы работы в ЭОС ТвГУ 

LMS Canvas. 

Создание портфолио в ЭОС 

ТвГУ LMS Canvas 

Практическое за-

дание 

2 

Самостоятельная 

работа 

3 

Тема 2. 

Гипертекст. Основы поиска в 

сети Интернет. Поисковые си-

стемы 

Практическое за-

дание 

5 

Самостоятельная 

работа 

5 

Тема 3.  

Работа в текстовом редакторе 

Word. Редактирование текста 

в соответствии с нормативны-

ми требованиями 

Практическое за-

дание 

5 

Самостоятельная 

работа 

10 

Модуль 2 

Тема 4. 

Лингвистические порталы 

Практическое за-

дание 

10 

Самостоятельная 

работа 

20 

Тема 5.  

Электронные словари 

Практическое за-

дание 

10 

Самостоятельная 

работа 

20 

Рейтинговый контроль (мо-

дульная работа) 

Тест 10 

    Итого 100 

баллов 

Семестр 

2 

Модуль Тема Вид работы Баллы 

 

Модуль 1 

Тема 6. 

Программы-переводчики.  

Преимущества и недостатки 

онлайн-переводчиков 

Практическое за-

дание 
5 

Самостоятельная 

работа 
5 

Тема 7. 

Электронные библиотеки 

Практическое за-

дание 
5 
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Самостоятельная 

работа 
10 

Модуль 2 

Тема 8. 

Электронные корпуса. Поиск 

сочетаемости слов с помощью 

электронных корпусов 

Практическое за-

дание 
5 

Самостоятельная 

работа 10 

Тема 9. 

Работа с сервисами Google:  

Основы работы в системе 

Google Диск. 

Создание и редактирование 

документа с совместным до-

ступом с помощью сервиса 

Google Документы. 

Создание и редактирование 

презентации с совместным до-

ступом с помощью сервиса 

Google Презентации. 

Практическое за-

дание 

Самостоятельная 

работа 

Совместный про-

ект 
20 баллов 

Экзамен 

Практическая 

часть + тест 

(20 баллов за тест, 

20 баллов за прак-

тическую часть) 

40 баллов 

   Итого 100 

баллов 

VII. Материально-техническое обеспечение 

Учебный компьютерный класс (аудитория 405, 407 – кабинет новых 

образовательных технологий обучения иностранным языкам) с использова-

нием возможностей сети Интернет, электронной образовательной среды 

ТвГУ LMS Canvas. 

Данное материально-техническое обеспечение предназначено для ком-

пьютеризированного обучения иностранным языкам и другим дисциплинам 

(в том числе дистанционно), для общения преподавателя со студентами, для 

контроля за действиями студентов, для проведения проверки знаний, для об-

мена файлами и т.п. 

VIII. Сведения об обновлении рабочей программы дисциплины 

№ п.п. Обновленный раздел рабо-

чей программы дисциплины 

Описание внесенных 

изменений 

Реквизиты документа, 

утвердившего измене-

ния 

1.          

2.          

 


